
 
 

Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022: Formular für die Vernehmlassung 

Paquet d’ordonnances environnementales du printemps 2022 : formulaire pour la consultation 

Pacchetto di ordinanze in materia ambientale, primavera 2022: modulo per la consultazione  

 

 

1/9 

054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

 

Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 

 

Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti (OTRif) 

 

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmet-

terci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione ECO SWISS 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Adresse / Adresse / Indirizzo Spannweidstrasse 3, 8006 Zürich 

Name / Nom / Nome Sylvia Jaus, Nina Bachmann und Hans-Peter Isenring 

Datum / Date / Data 18.6.2021 

 

 

mailto:polg@bafu.admin.ch
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2 Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti 

(OTRif))  

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

- ECO SWISS begrüsst den Aufbau eines neuen Informations- und Dokumentationssystems um die Abläufe zum Verkehr mit Sonderabfälle und 

anderen kontrollpflichtigen Abfällen soweit als möglich zu digitalisieren.  

- Zum Zweck und Geltungsbereich der VeVA fehlt aus unserer Sicht eine Präzisierung, welche als Bst. e ergänzt werden könnte. Es betrifft die Arz-

neimittel, die der Betäubungsmittelgesetzgebung unterstehen. Grundsätzlich gelten diese als Sonderabfälle und müssten mit Begleitscheinen 

transportiert werden. Viele Kantone haben eigene Verfahren die auf Art. 70 BetmKV stützen aber nicht der VeVA entsprechen. Diese Arzneimittel 

sollten von der VeVA ausgeschlossen werden, damit die Kantonsapotheken / Heilmittelkontrollen sie entgegennehmen dürfen, auch wenn sie keine 

Entsorgungsunternehmen sind.  

- Es sollte dringend eine Möglichkeit geschaffen werden, um als Dienstleister direkt Dokumente zu erstellen. Aktuell ist dies nur als Abgeber oder 

Empfänger (oder mit deren Zustimmung / Login) möglich. Von jedem Kunden die Zugangsdaten zu erhalten, erscheint uns zu kompliziert. Denkbar 

wäre dem Dienstleister eine Art Empfängerstatus zu geben, ohne dass er Abfälle entgegennehmen darf. Es gilt zu bedenken, dass heute viele (die 

meisten) Papier-Begleitscheine von Transporteuren oder Dienstleister verwendet werden. Aus wirtschaftlicher Sicht würde es einen massiven 

Mehraufwand für alle Dienstleister und Transporteure geben (siehe nachfolgend bei Sammel-BGS), das Gegenteil von dem was man sich erhofft. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VeVA)? 

Êtes-vous d’accord avec le projet (OMoD) ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto (OTRif)? 

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☒Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 

Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 2 Abs. 2 Bst. b. 

Art. 2 al. 2 let. b. 

Art. 2 cpv. 2 lett. b. 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 2 Abs. 2 Bst. c. 

Art. 2 al. 2 let. c. 

Art. 2 cpv. 2 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 4 Abs. 4 

Art. 4 al. 4  

Art. 4 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 1 

Art. 6 al. 1  

Art. 6 cpv.1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. a. 

Art. 6 al. 2 let. a. 

Art. 6 cpv. 2 lett. a. 

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

… innert 25 Tagen… streichen und er-

setzen mit: «… spätestens bei der Über-

gabe …»  

Der Abfall sollte im Voraus oder spätes-

tens bei der Übergabe mittels Eintrag ge-

meldet werden. Ansonsten ist die Mel-

dung über ihre Richtigkeit nicht nachvoll-

ziehbar und nicht kontrollierbar.  

Der Abgeber braucht ggf. für Vollzugskon-

trollen eine Bestätigung der gesetzeskon-

formen Abgabe seiner Sonderabfälle. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. b. 

Art. 6 al. 2 let. b. 

Art. 6 cpv. 2 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. c. 

Art. 6 al. 2 let. c. 

Art. 6 cpv. 2 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 2 Bst. d. 

Art. 6 al. 2 let. d. 

Art. 6 cpv. 2 lett. d. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 7 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 7 al. 1 let. b. 

Art. 7 cpv. 1 lett. b. 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Neuer Buchstabe d einfügen: Mit der aktuellen Lösung hätte man wäh-

rend dem Losetransport keine Etikette 

und kein Dokument zur Hand. 



Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 

VeVA / OMoD / OTRif 

 

4/9 

054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

«Bei Losetransporten muss die Etikette 

an gut sichtbarer stelle in der Führerka-

bine mitgeführt werden» 

Art. 7 Abs. 1 Bst.c. 

Art. 7 al. 1 let. c. 

Art. 7 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 7 Abs. 2  

Art. 7 al. 2  

Art. 7 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 9 al. 1 let. a. 

Art. 9 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 9 al. 1 let. b. 

Art. 9 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. c. 

Art. 9 al. 1 let. c. 

Art. 9 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 1 Bst. d. 

Art. 9 al. 1 let. d. 

Art. 9 cpv. 1 lett. d. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 2 

Art. 9 al. 2  

Art. 9 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 10 Abs. 4 

Art. 10 al. 4  

Art. 10 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 11 al. 1 let. a. 

Art. 11 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 11 al. 1 let. b. 

Art. 11 cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo 

 

Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 11 Abs. 2 

Art. 11 al. 2 

Art. 11 cpv. 2  

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

«… in Absprache mit dem Abgeberbe-

trieb» ändern in « … nach Zustimmung 

des Abgeberbetriebs» 

Die Zustimmung des Abgeberbetriebes 

muss sichergestellt werden. 

Ansonsten ist die Missbrauchsgefahr 

gross. 

Art. 11 Abs. 4 

Art. 11 al. 4  

Art. 11 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11 Abs. 5 

Art. 11 al. 5  

Art. 11 cpv. 5  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 12 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 12 al. 1 let. a. 

Art. 12 cpv. 1 lett. a. 

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Betrifft nur andere kontrollpflichtige Ab-

fälle ohne Dokumentationspflicht 

Die Meldepflicht von Kleinmengen an 

Sonderabfällen fehlt (Art. 6 Abs. 2 Bst. a.) 

Art. 12 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 12 al. 1 let. b. 

Art. 12 cpv. 1 lett. b. 

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Betrifft nur andere kontrollpflichtige Ab-

fälle ohne Dokumentationspflicht 

Die Meldepflicht von Kleinmengen an 

Sonderabfällen fehlt (Art. 6 Abs. 2 Bst. a.) 
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 12 Abs. 1 Bst. c. 

Art. 12 al. 1 let. c. 

Art. 12 cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 12 Abs. 2 

Art. 12 al. 2  

Art. 12 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben.  

Art. 13 Abs. 1 Bst. a. 

Art. 13 al. 1 let. a. 

Art. 13 cpv. 1 lett. a. 

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Transporteure müssen Zugang zum 

System haben oder ein Dokument in Pa-

pierform verlangen können. 

Mit dem aktuellen Entwurf können die 

Transporteure ihre Pflichten nach Art. 13 

NICHT wahrnehmen. 

 

Art. 13 Abs. 1 Bst. b. 

Art. 13 al. 1 let. b. 

Art. 13 cpv. 1 lett. b. 

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Transporteure müssen Zugang zum 

System haben oder ein Dokument in Pa-

pierform verlangen können. 

Mit dem aktuellen Entwurf können die 

Transporteure ihre Pflichten nach Art. 13 

NICHT wahrnehmen. 

 

Art. 13 Abs. 2 

Art. 13 al. 2  

Art. 13 cpv. 2  

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Transporteure müssen Zugang zum 

System haben oder ein Dokument in Pa-

pierform verlangen können. 

Mit dem aktuellen Entwurf können die 

Transporteure ihre Pflichten nach Art. 13 

NICHT wahrnehmen. 

 

Art. 13 Abs. 3 

Art. 13 al. 3  

Art. 13 cpv. 3  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 4 

Art. 13 al. 4  

Art. 13 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 15. Abs. 1 

Art. 15 al. 1  

Art. 15 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 15. Abs. 2 

Art. 15 al. 2  

Art. 15 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 15. Abs. 4 

Art. 15 al. 4  

Art. 15 cpv. 4  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 16. Abs. 1 Bst. c. 

Art. 16 al. 1 let. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Art. 16 cpv. 1 lett. c. ☐Teilweise / partielle / parziale 

Art. 16. Abs. 2 

Art. 16 al. 2  

Art. 16 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 20. Abs. 1 

Art. 20 al. 1  

Art. 20 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 24 Abs. 3 

Art. 24 al. 3  

Art. 24 cpv. 3  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 2 

Art. 31 al. 2  

Art. 31 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 3 

Art. 31 al. 3  

Art. 31 cpv. 3  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 4 (Einleitungs-

sätze) 

Art. 31 al. 4 (phrase introduc-

tive) 

Art. 31 cpv. 4 (frasi intro-

duttive) 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 4bis 

Art. 31 al. 4bis  

Art. 31 cpv. 4bis  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 31 Abs. 5. Bst. c. 

Art. 31 al. 5 let. c. 

Art. 31 cpv. 5 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 40 Abs. 1 

Art. 40 al. 1  

Art. 40 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 40 Abs. 2 

Art. 40 al. 2  

Art. 40 cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 41 Abs. 1 

Art. 41 al. 1  

Art. 41 cpv. 1  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Art. 41 Abs. 2 

Art. 41 al. 2 

Art. 41 cpv. 2 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 44 (Aufgehoben/ Abrogé/ 

Abrogato) 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 45 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 1 VeVA / Annexe 1 OMoD / Allegato 1 OTRif 

Ziff. / Chiff. / N. 1.1.a 

Ziff. 1.1. Bst. a. / Chiff. 1.1. let. 

a. / N. 1.1. lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 1.1. Bst. b. / Chiff. 1.1. let. 

b. / N. 1.1. lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 1.2 / Chiff. 1.2 / N. 1.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 1.3 / Chiff. 1.3 / N. 1.3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 2 VeVA / Annexe 2 OMoD / Allegato 2 OTRif 

Ziff. 2.1. Bst. a. / Chiff. 2.1. let. 

a. / N. 2.1. lett. a. 

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Es MUSS eine Möglichkeit für einen 

elektronischen Sammelbegleitschein ge-

ben. 

Hohe Effizienz, Kosten und Zeiteinbussen 

für Dienstleister, sollten Sie anstatt die ak-

tuellen Sammelbegleitscheine pro Abfall-

code und Abgeberbetrieb ein Dokument 

im System generieren. 

Wie soll bspw. die Abholung von Sonder-

abfällen bei Detailhandelsgeschäften do-

kumentiert werden? Es ist nicht möglich 

vor Ort elektronische Dokumente zu er-

stellen und die Gewichte einzutragen. Erst 

dort weiss man was effektiv abgegeben 

wird. 
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Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 1 VeVA / Annexe 1 OMoD / Allegato 1 OTRif 

Ziff. 2.1. Bst. b. / Chiff. 2.1. let. 

b. / N. 2.1. lett. b. 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Das Umladen sollte dokumentiert wer-

den. 

Wie kann sichergestellt werden das ein 

zweiter oder dritter Transporteur den 

Empfängerbetrieb kennt?  

Missbrauchsgefahr. 

Anhang 3 VeVA / Annexe 3 OMoD / Allegato 3 OTRif 

Aufgehoben/ Abrogé/ Ab-

rogato 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 


